
Sehr geehrter Herr Galsgaard, 
  
wir danken Ihnen für Ihre Buchung vom 02.01.2011 und bestätigen diese wie folgt: 
thank you for following your reservation and confirm this as of 01/02/2011: 
  
7 Doppelzimmer / Double room 
Anreise: 17.07.2011 
Abreise: 18.07.2011 
  
Anreise bitte bis 21 Uhr, sollte die Anreise nicht zu der genannten Uhrzeit erfolgen, bitten wir um einen kurzen 
Anruf unter 0 47 71 - 23 38. 
Getting your clock to 21 should not, you arrive at such time, we ask for a short call at 0 47 71-23 38. 
  
Oder bitte vor 21 Uhr die Zimmerschlüssel abholen und Ihnen wird unser Hoteleingang gezeigt, der mit dem 
Zimmerschlüssel zu erreichen ist. 
Or your 21 clock the room key and you pick up the hotel entrance is shown, which is accessible by room key. 
  
  
Die Übernachtung im DZ kostet 75,- Euro pro Tag/Nacht mit Frühstück. 
The overnight stay in a double room costs 75, - Euro per day / night with breakfast. 
  
In unserem Hause sind nur Barzahlungen oder Rechnungstellung möglich. 
In our house, only cash payments or billing are possible. 
Sollten Sie noch Fragen haben, so stehen wir Ihnen selbstverständlich jederzeit zur Verfügung. 
If you have any questions, we are of course at any time. 
  
Wir danken für Ihre Buchung und freuen uns, Sie in unserem Haus begrüßen zu dürfen. 
Thank you for your reservation and are pleased to welcome you in our house. 
  
As an investment I send them our menu for dinner 
  
Mit freundlichen Grüßen aus Osten / best regards 
  
Ihr Service-Team vom  
Hotel und Restaurant Fährkrug 
  
i.A. Karl-Heinz Brinkmann 
  

 
Hotel und Restaurant Fährkrug 
Deichstr. 1 
21756 Osten / Oste 
  
Tel.: 0 47 71 - 39 22 und 23 38 
Fax: 0 47 71 - 64 37 55 
  
E-Mail: info@faehrkrug.de 
Internet: www.faehrkrug.de  
  
Zuständige Kammer: Industrie u. Handelskammer Stade 
Finanzamt Cuxhaven 
Steuer-Nr.: 18/101/02135 
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